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THE THEME OF THE 17292: 27

The fact that the word: Q7Y has multiple definitions; i.e. bowing and thanksgiving,
answers an objection made by Ismar Elbogen on page 27 of his book, Jewish Liturgy:

Finally, it is surprising that Benediction 17 (77™M13Y) and Benediction 19 (R%372 N3723)
contain petitions, though, according to the division described above, the third part

ought to have beeen devoted exclusively to thanksgiving.
pliln intentionally chose this word so as to give the 1292 of RN two themes; that the
1 1aY be reinstated and as a statement of thanksgiving.

The double meaning of the word RYTY2 appears again in the recitation of 13377 DY,
When the M2 M9 utters the words: '|'7 1AMAN BT, we perform two separate acts: we
bow and we recite a form of the 272 of B! with him. Both acts are performed *72
D¥D133 187 RO, The wording within 13377 211 as presented both in *9323 715N
and the Y5217 751 reveals elements of both meanings. The majority of the versions
present the theme of INTWI. However, one version of {3397 271 found in the 7150
MDEN represents the practice of bowing and one version found in 5233 TImbn
represents |18 N2Y:
OF 70 DM, DT AN 2R 1R /N B 1 a7 ALID No0H 1233 TN
N IR DRI ;TR DT R DY 1PN T TR 13MIN 2T 130 BN 20N
;72 DT ERY 5P MOWRTD TR 1R PN ONDD 29 ;5 o uNe by e b
5P 1301 BNPATY HY 51T D MINTIF NI9N2 ONID 1397 RwS TN YT
MIDND 1RIPMY 130N 111N 19 7 1 DR 3PP 13 NN 37579 DT N
SN LT 2T BN DY ,B5% 2252 71N DY TR D TR Mnen 1k
9135 M3 7959 :NDD 31

51 DN 12 NADSM M RIN =T 30 3 AT N PID MI972 Noon by Tmbn
vay Mwh 275 1317P% 220 Pt DTN 72537 BN YT T LINTIAD B aY pame
NSY 2005 19T T D AN LAY 1373 1A 801 2090 70 NDY 1 LIDY 9N

DI RO /A NZ N O NI 0T N B 131 7 DR B0 1250 /1 Ty
MI—OR NP3 90 1IN TS 13MAN DT INIID 1 DA NYAM YD 1IN DR ONID
3NN INBTDY AT QUM T NPNN 8P DRI 1 0D Y MInaginm
D912 137 D2 NT3T 3 N2 030 LINTITT 5-N N et mminS 102 By
YR 9D N MWD T ININ 12 NDW M0 AW MR 1201 R 79 1IN
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75 1913 75 TAWS MawY YT INAN 127 DA N1 13 DN 020 IR TIAT N
139059031 17D 119NAN -5 130758 1 21050 181 7 AANDN 7 Al
77250 Ty 1R DM ROBY BDIDD APM 2OHDI M0 NI NN 3 13° MDD 15T
YD 112992 19, NN % ,IDD0 79,0 15 nR NOED 13 LMINTIT DN N2
5292 T AR AARENM MM A A TR, e Do pawn 712 5o y1on T
Serm INRY TI95H A0 W wRAD 535 Rwannm ma5mnn T TR N e
2RO 79 12PN BTN 19758 AR 535 2R 535 7701 A na 77021 5o

v1p DYy 7m0 0 m MIAnNn Mty 5o ,annnwn wod 5331 2% 553 9naNsn owd
PINY TRID 2N 19337 1AM 1T TR LINTITT 5N 7D 151 119N 1D 13 i
NTTIN NTTIN PN

The two themes of the 1373 of DY are also reflected in PN PON [ADN:
QYDA TOAT M2 50 5Y a2 PN 1PN TR AN T MR 2vTn
T2 TP TTI0M 13930 M 110N DN 1303051 10 MAN DY 1Y WY unsn
M5 7% 20 1 0N
There is a one letter difference between N2 PN [DN and 932 MDD in the opening
words of the 1373; the letter “@*” in the word: AN, In 223 MDY, the opening words
mean: we thank You that You are our G-d etc. In PN "IN 1D, the opening words
mean: We bow down to You; You are our G-d. The balance of the words in the 172923 are
tied to the PYDD: 23TPD* /1 DM *517 [ SNAR BN, This portion of the 273
represents ]V N2, This is how the PIDD is explained:
2WMINY FTI0D2 MARY FINIT IN MWND — NN DN TR DD 209N T NTse
ST TR SPIN 1Y 11 70 A, 51025 0han mon 120w

oY DI 770N ,M713 9537 BN 3 N3P DN —NTAR DR TR PID D990 P
;027 2N 85 029325 DY M50 23D NI LD D03 30D MY AN DINRT
230 18 23NN T 0D

The inclusion of the words: 137PDY /71 77D 13937 FIBH 13K BN in SN 1IN 1D
and the inclusion of the words: &2 nxa et AIONM in our version of R¥T
13377 leads us to conclude that the MNTYT that the NT) refers to is not a personal
thanksgiving. It is an acknowledgement of our faith in the 02 D 1127, The kindnesss
that the B2 ¥ 13137 demonstrates to us each day and the kindness that He showed to

our ancestors are our assurances that the D'?'ISJ 5w 13929 will ultimately return us to J1'8.

PVIN T 13 YLD BINON I 19505
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TRANSLATION OF SOURCES

'N/2Y D /T ALD NoDN ¥532 TP N-While the Precentor recites the paragraph ‘We give

thanks™ what does the congregation say? Rab declared: “‘We give thanks unto You, O Lord
our G-d, because we are able to give You thanks’. Samuel declared: ‘G-d of all flesh, seeing
that we give You thanks’. R. Simai declared: ‘Our Creator and Creator of all things in the
beginning, seeing that we give You thanks.” The men of Nehardea declared in the name of
R. Simai: ‘Blessings and thanksgiving to Your great Name because You have kept us alive
and preserved us, seeing that, we give You thanks’. R. Aha b. Jacob used to conclude thus:
‘So may You continue to keep us alive and be gracious to us; and gather us together and
assemble our exiles to Your holy courts to observe Your statutes and to do Your will with a

perfect heart, seeing that we give You thanks’. R. Papa said: Consequently let us recite them
all.

TR/ AT /AT NP5 MI72 NoDB ymbes TS N-Rav Yassa, when he descended here

to Eretz Yisroel from Bavel observed the congregation bowing and murmuring along with
the Schaliach Tzibur when he recited Modim. Rav Yassa said to them: what is this text that
you are murmuring? The Gemara expresses surprise: Did not Rav Yassa hear what Rav
Chelbo taught? Rav Chelbo said: Rav Shimon reporting in the name of Rav Yirmiya and
Rav Chanina reporting in the name of Rav Simai but some same that it was anonymous
scholars reporting in the same of Rav Simai-all said that when the Schaliach Tzibbur recites
Modim, the congregation recites the following text: We thank You, master of all creatures,
G-d of praises, Rock of the worlds, Life of Eternity, Molder of creation, Resurrector of the
Dead, for Your having kept us alive and sustained us and having given us the merit assisted
us and drawn us near to graciously thank Your name. Baruch Ata Hashem Kail
Ha’Hoda’Ot. Rav Bar bar Zavda reported the following text in the name of Rav: We thank
You that we are obligated to give thanks to Your name. My lips shall rejoice when I sing to
You as well as my soul which You have Redeemed . Baruch Ata Hashem Kail
Ha’Hoda’Ot. Rav Shmuel Bar Mina reported the following text in the name of Rav Acha:
Thanksgiving and praise to Your name. Yours is greatness, Yours is strength, Yours is
splendor. May it be the will before You, Hashem, our G-d and the G-d of our fathers that
You support us in rising from our fallen state and straighten us from our bent state for You
are the one who supports the fallen, and straightens us the bent and is full of mercy and
there us none besides You. Baruch Ata Hashem Kail Ha’Hoda’Ot. Bar Kappara said the
tfollowing text: To You, kneeling; to You, prostrating; to You, bowing, For to You shall
every knee kneel, every tongue swear. Yours, Hashem is the Greatness, the Strength, the
Slendort, the Triumph and the Glory. Even everything in Heaven and on Earth. Yours
Hashem is the Kingdom and the Sovereignty over every leader. Wealth and honor come
from You and You rule everything; in Your hand is power and strength and it is in Your
hand to make anyone great or strong. So now G-d we thank You and praise Your

copyright. 2007. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



page 4 m9D0M AN 1anb

splendorous Name; with the entire heart and the entire soul we prostrate ourselves. All my
limbs will say: Hashem who is like You . Deliverer of the poor from one mightier than he,
of the poor and the destitute from the one who robs him. Baruch Ata Hashem Kail
Ha’Hoda’Ot. Rav Yudan said: The Rabbis adopted a custom of reciting a combination of
these texts. But some say that it is proper to recite any of the texts alone. This explains
that what surprised Rav Yassa was the fact that he congregation recited all the versions of
Modim D’Rabbanan.

YOARN ON-T T8 PD 2°%10 T NTRP-When 1 find myself in a time of danger and I
teel as if I have fallen, Your kindness, G-d, will keep me upright.

DTN DN Y A8 PAD =kpiaty P” -1 I feel while I am in exile that my feet are beginning

to lose their footing, the kindness You showed our ancestors and the kindness that You
bestow upon us every day, will keep me upright. In other words, my heart will not lose
faith because my feet will not become insecure because it is only a matter of time before
You rescue us from our exile.

copyright. 2007. a. katz For more information, please visit www.beureihatefila.com





